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A Rich History, A Bright Future..
Huu-ay-aht

A SeASon of ChAnge
Change is the law of life.  Those who look only to the past or present are certain to miss the 
future. — J.F. Kennedy
 Springtime provides us with the opportunity to reflect on seasonal change, 
growth and renewal. 
 Here on the west coast, early spring has traditionally been a time when people 
pay close attention to the changes in the sea and in the forest.  In the forests, it is time to 
harvest berry shoots and other forest plants – a bumper crop of salmon berries are said to 
forecast a good year for salmon.  People ready their fishing gear to harvest seasonal food 
like siihm’uu (herring eggs), p’uuʔi (halibut), and several species of salmon.  This is the 
time of year that weavers begin to count the days until they will harvest fresh cedar bark 
for new weaving projects. 
 In the Huu-ay-aht village of Anacla, this spring marks the second year of a new 
tradition – preparing the ground and planting seedlings for the Huu-ay-aht Community 
Garden.  Kathy Waddell took the above picture of three of the youngest gardeners (Trin-
ity, Vanessa, and Jager) who, along with more than 15 Huu-ay-aht, gathered to plant 
vegetable seedlings this March.  Anacla residents can chart the growth of the young 
plants which are located in the centre of the village by the carving shed. Transplanting 
will take place in April and May.  With the hard work and dedication of so many en-
thusiastic Anacla gardeners, hope and expectations are growing for a bountiful harvest 
this summer and fall.   
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A Rich History, A Bright Future

Huu-ay-aht Uyaqh =mis is printed 
ten times per year to foster com-
munity awareness and involve-
ment among a population of over 
six-hundred and fifty people

Huu-ay-aht Uyaqh =mis promotes 
the recovery of the Huu-ay-aht 
dialect of the Nuu-chah-nulth lan-
guage, culture and principles.  An 
additional goal is to increase com-
munity skills and capacity as the 
Huu-ay-aht First Nations prepare 
for Effective Date of the Maa-nulth 
Treaty on April 1st, 2011.  Finally, 
Uyaqh =mis aims to promote know-
ledge of Huu-ay-aht First Nations’ 
culture and language with inter-
ested readers both nationally and 
internationally.

Send any letters to the editor, 
comments, questions or requests 
to the Huu-ay-aht Communica-
tions Department.  Contact in-
formation is found below.

Please note that the HFN Com-
munications Department reserves 
the right to select submissions 
based on theme and content and 
may edit materials for grammar 
and space.  We are committed 
to accuracy in our reporting.  If 
a mistake is made, please let us 
know and we will correct it in our 
next issue.

Items not selected for publication 
in this newsletter may be pub-
lished on the Huu-ay-aht website, 
and as above, may be edited for 
space and grammar.

The Huu-ay-aht Communica-
tions Department is governed by 
the Huu-ay-aht Communications 
Committee, a group selected 
by the Huu-ay-aht First Nations 
Chief & Council. 

We, the Huu-ay-aht people, envision 
a proud, self-governing, and sover-
eign nation.  Isaak will guide us as we 
work together to establish a healthy, 
prosperous and self-sustaining com-
munity where our culture, language, 
spirituality and economy prosper for 
the benefit of all Huu-ay-aht
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TreATy 
iMPleMenTATion 

PlAnninG The finAnCes of The 
huu-Ay-AhT firsT nATions

Creating a financial plan is largely the same whether it is for a 
household, municipality or a First Nation.  The main difference is 
the size of the budget.  The first step of the process begins with a 
really clear understanding of what we are trying to achieve.  Next, 
we determine what we need to do to reach our goals, carry that 
action plan out, and then we review whether or not we have been 
successful in our efforts.  Finally, after reflection, the process be-
gins again.
 Over the past two years, the Huu-ay-aht Finance Com-
mittee worked hard to design the HFN Financial Administration 
Act (FAA).  When adopted through the HFN legislative process, 
the FAA will be nothing less than the financial “Law of the Land”.  
The FAA will help meet the changing financial needs of our Na-
tion after the Effective Date of the Maa-nulth Treaty on April 1st, 
2011.
 Huu-ay-aht First Nations are setting our own program 
priorities, budgets and reporting and moving away from outdated 
federal reporting requirements.  The ongoing work on the FAA 
draws heavily from principles embodied in our Huu-ay-aht Con-
stitution as well as obligations outlined in the Maa-nulth Agree-
ment.  It is designed by Huu-ay-aht to meet Huu-ay-aht needs and 
aspirations.
 To ensure that Huu-ay-aht citizens are kept up to date 
on the Nation’s financial matters, the FAA has incorporated a 
schedule for financial planning and reporting and is beginning to 
implement it prior to Effective Date. 

November 30•	 th–Strategic financial plan
 Confirmed only after consultation with Ha’wiih 
 council and Huu-ay-aht citizens

January 31•	 st–Budget forecast
 Provides options for changes that could be made, 
 expected revenue, and possible deficits and surpluses

March 31•	 st–Budget legislation
Monthly financial reports, within 30 days when no quarterly •	
report
Quarterly financial report–to Executive Council within 45 •	
days
Annual audited financial statements–to Executive Council •	
within 120 days
Annual report–to Executive Council within 15 days of An-•	
nual Financial Statement approval; presented at the next 
People’s Assembly

 Key accountability document for HFN; an opportunity  
 to explain that happened in the past year in terms of   
 what the priorities were and how successful the   
 First Nation was in moving forward on these priorities

CounCil MessAGe
Recently, the Huu-ay-aht First Nations Chief & Council completed 
work on the budget for the next fiscal year.  Starting on 1 April 2010 
and ending on 31 March 2011, this budget will be the last under the 
old Indian Affairs system.  Despite the requirements of the current 
system for us to conform to the standards of the Crown, the HFN 
government also reports to the people regarding the budget and the 
plans for the upcoming year.  For this year, the HFN has three main 
budgetary objectives: (1) preparing the HFN for the Effective Date 
of the Maa-nulth Treaty, (2) performing a test run of 
the draft HFN Financial Administration Act, and 
(3) continue with the infrastructure developments 
on Huu-ay-aht lands. 
 The first priority as outlined in the new 
budget is ensuring that the Huu-ay-aht First Nations 
are prepared for the Effective Date of the Maa-nulth 
Final Agreement.  In practice, this means that we 
must do the work necessary to replace the Indian 
Affairs structures with those of our own creation: 
developing our own laws, creating our own policies, 
training our own staff and building our own infra-
structure. Today, we are already working on all of 
this, but there is work yet to be done. All in all, we 

will be ready for Effective Date.
 In preparing for Effective Date, we are planning a test run of 
new rules that we have developed to help us make decisions on how we 
make and spend money.  These new money rules are called the HFN 
Financial Administration Act (FAA) and are currently in a near-final 
draft.  The FAA outlines newer, more transparent and more account-
able processes for how the government handles public money.  Central 
to these processes is a new budget cycle that includes communication 
of a detailed spending plan to our members before we implement it. 
We are currently developing this Financial Plan and once it is com-
pleted, it will be published on our website and made available at our 
office locations.

  Finally, our third priority is in no 
way our last priority. The continuation of infrastruc-
ture development on Huu-ay-aht lands continues to 
be a major priority for the HFN government. Not 
limited to the construction of the HFN Administra-
tion and Health Building, Chief & Council is work-
ing to create plans and begin work on a new sew-
age system, water system and local road network in 
preparation for the construction of a subdivision for 
our people. 
  A new year, a new budget: there is 
much work to be done. 
  Chuu.

CounCil Corner
highlightS from the hfn Chief & 
CounCil meeting mArCh 16, 2010
Market logging status update provided; on target financially and •	
very positive outlook.
Hospitality/Tourism Program graduates having ceremony at Tin •	
Wis on March 26th.
Barkley Sound Symposium was a great success, and HFN is com-•	
mitted to help make this an annual event for all stakeholders.
The new budget cycle is having a dry run in this year prior to Ef-•	
fective Date; this introduces a new openness, transparency, and 
accountability to HFN finances as we prepare for Implementation 
Date.
Infrastructure: Council passed a motion to  pay for 50% of the •	
overall cost of a water reservoir in partnership with INAC to allow 
for future growth on Treaty Settlement Lands.
A Cultural Coordinator position has been approved: a part time •	
position is being developed with responsibilities that include work-
ing with Ha’wiih and Elders and to bring all citizens together for 
cultural practices that may include dancing, rituals, storytelling, 
cedar bark harvesting, weaving, drum making, and other events 
to be determined.
Jack Cook presented recommendations on a potential HFN For-•	
estry Act, which resulted in a Council motion to accept the rec-
ommendations and start working on a consultation process that 
includes Huu-ay-aht Forestry to use and follow the Provincial 
Forest Range and Practices Act as a minimal standard; to consult 
with Huu-ay-aht Ha’wiih for guidance and direction; to consult 
with the Forestry staff, as required, to find ways to exceed the 
Provincial standards; and not to consider the use of the Private 
Managed Forest Land Regulations which are below the standard 
of the provincial regulations.
HFN Chief and Council accepted and approved the 2010–2011 •	
Budget.
The April general membership meeting has been postponed until •	
May 7, 2010 due to Community Consultations that will take place 
in late April.
Council approved a recommendation  from the Governance Com-•	
mittee to include the Ha’wiih in the review of any legislation to 
be renewed by the Governance Committee and the Ha’wiih be 
invited to the Governance Meetings where those reviews are to 
occur.
Council approved a recommendation from the Lands Committee •	
to “consider approving language relating to a higher standard of 
building code to be included in the Huu-ay-aht Land Use Plan.”
Next Chief & Council meeting in Anacla on April 20•	 th.
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workinG for self GovernMenT

ʔAčaqḥaʔał ʔaḥkuu?
do you know who They Are?

hint:  
On the Johnson’s steps in Grappler, 

mid-1960’s.
Answer on page 6... 

A new BudGeT for our 
nATion: 2010-2011

On March 16, 2010, the Huu-ay-aht Chief and Council approved the HFN 2010-11 
Budget.  This is the final budget under the present INAC financial planning and reporting 
structures.  
 The principles of the new HFN Financial Administration Act (FAA), presently 
awaiting approval, provided the guidance and planning time frames for this year’s budget.   
The Huu-ay-aht Finance team developed this budget as a “practice run” of the HFN Finan-
cial Administration Act (described on page 2 of this month’s Uyaqhmis).
 The primary objective of the 2010-2011 Budget is to ensure that the Nation is 
strongly positioned to implement the Treaty by the Effective Date of April 1, 2011.  In ap-
proving this year’s transition budget, Huu-ay-aht Chief and Council considered pressing 
priority budget items as well as the need to make a smooth transition to Huu-ay-aht Self 
Government. They also had to balance a number of contending priorities.  These priorities 
include the operational budgets proposed by HFN Program Managers (carefully scrutin-

ized by the Director of Tribal Operations) and the HFN Finance Committee.
 Another budget consideration was the need to strategically pace the transition of 
our new Huu-ay-aht Government and services over the next several years.  This transition 
is counting on an increased involvement of Huu-ay-aht citizens in the political life of the 
Nation.
 Huu-ay-aht members / citizens can expect a detailed description of the 2009-
10 Audited Financial Statements at the HFN Annual General Meeting in October 2010 
(time, date and location to be announced).  The strategic financial plan for next year’s 
Financial Management Plan will be published and shared with HFN citizens as soon as it 
is confirmed after November 30, 2010.
 Itemized below are three highlights of this year’s  operating budget that confirm 
that the Huu-ay-aht Nation is committing financial resources necessary to meet the changing 
needs of our growing population.

Budget Operating Costs  $4,170,139
Treaty Implementation Costs $1,796,907 
Capital Projects Total Costs*  $6,483,868 

(*includes a combination of funding sources: INAC, Health Canada, HFN and other sources)

Above left; representatives of the Huu-ay-aht Ha’wiih and the HFN Council recently toured forestry 
operations with Steve Grey, HFN Forestry Manager.  All employees at the HFN log sort receive exten-
sive training in multiple jobs like log sorting, scaling and booming – and that improves operational ef-
ficiency.  Despite the overall economic downturn in the forestry industry, HFN Forestry L.P. continues 
to generate profit for the nation. 
Above right; the 2010/11 Huu-ay-aht budget includes increased support for a number of cultural 
priorities including the Paawats language nest.  Supervisor Kathy Waddell is shown during Paawats 
story time with Natalie Clappis.  Other language and cultural recovery efforts also supported in this 
budget:  training for Huu-ay-aht language teachers and the production of new books / publications 
that focus on learning Nuu-chah-nulth Language.

Above; in March, the administrative staff of all five Maa-nulth Treaty First Nations gathered to share 
information and experiences to help us prepare our communities for Effective Date.  Organized by 
Maa-nulth staff, the theme of the two-day work session was “Paddling Our Own Canoe”.  The work-
shop provided the opportunity to hear from a very knowledgeable delegation from Tsawwassen First 
Nation who engaged workshop participants in a series of very practical questions and answers related 
to treaty implementation.

At right; construction of the water 
pumping station.  It represents the kind of 
community capital projects that are im-
proving the lives of Huu-ay-aht living at 
our largest traditional village site.  This 
year’s budget includes expenditures for 
the HFN  multipurpose building, a new 
water tower, waste water disposal system, 
and preliminary work to service lots in a 
new sub-division. 

This year’s budget includes $40,000 to support the food 
fish program that assists Huu-ay-aht by distributing tradi-
tional seafood  when it is available.  Above; Agnes Sport 
receiving a bag of siihm’uu (herring eggs) from Larry John-
son, coordinator of the HFN Food Fish Program. 
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McIntosh, Norton, Williams, 
Certified General Accountants (CGAs)
Specializing in First Nations taxation, 

auditing & strategic management planning.
• Jay Norton, FCGA, CAFM
• Cory McIntosh, CGA, CAFM, CFP
• Mike K. Williams, CGA, Dip. IT
• Jason Moore, BA, CGA

Phone:  250-724-0185         Fax: 250-724-1774
Toll Free: 1-888-724-0185

2nd Floor - 4445 Gertrude St., Port Alberni, BC  V9Y 6J1

TellinG our 
own 

sTories
On April 21st at the Capitol Theatre, the Al-
berni Valley Film Festival presents the Neil 
Diamond film Reel Injun.  Director/Writ-
er Neil Diamond (pictured below left) is 
one of Canada’s foremost Aboriginal film-
makers, hailing from the Cree community 
of Waskaganish, on the coast of James Bay. 
 “The idea for Reel Injun came from ques-
tions people asked me about Native people 
when I first moved to the south to study. 
Like, did we still live in teepees and ride 
horses? Being a sub-arctic Cree, I couldn’t 
believe how naïve they were, until I realized 
their idea of Natives came mostly from the 
films they’d watched of Indians on horse-
back, who lived in teepees, on the plains.  
Then I understood: for there was a time, as 
a boy, when I thought that was how my an-
cestors had lived, too.
 “Like most young boys growing up in 
the ’60s, I was a huge fan of cowboy-and-
Indian movies.  Almost every Saturday 
night, the Indian residential school chapel 
screen was filled with the sights and sounds 
of gunfights and whooping Indians on 
horseback.  After church the following day, 
when we were let out to play, our games 
usually consisted of us recreating the entire 
film from the night before.
 “Bizarrely, most of us wanted to be John 
Wayne or Errol Flynn and not the Indians 
they were fighting. The cowboys seemed 
cooler and more heroic than the Indians, or 
perhaps they just had more screen time.
 “Gradually we saw more and more films 
with Native characters, and our sympa-
thies changed along with Hollywood’s.  We 
started to hate getting our hair cut; once 
our locks flowed long enough, on went the 
headbands.  It didn’t matter that our great 
grandfathers never wore them – we want-
ed to look like the Indians in the movies. 
Young Crees today still play those games, 

but now they want to be Indian heroes.
  “Today, the style of most Native people at powwows and social gatherings 
reflects that Hollywood image.  No matter what nation one is from – from sub-arctic 
to the southern deserts – the braided hair and fringed jacket say: I’m a Plains Indian. 
It’s a movie image so distinct and powerful that most Native people have adopted it. 
Which is not to say that’s a bad thing, because it’s helped bring the nations together. 
From these culturally ravaged peoples, recovering from genocide, came powwows that 
drew upon the cinematic imagery perpetuated by colonizers – they made it their own. 
The sad part is how great it could have been had the different Indian cultures survived 
in all their glory.
  “Reel Injun does not look back in anger; rather it follows the Native tradition 
of respectfully teasing as it looks back at hundreds of films that show Native and non-
Native people in all their ridiculous guises.  Cinema is first and foremost entertain-

ment. The greatest cowboy-and-Indian films are entertaining, and even the bad ones can be fun to watch. We can watch the 
films that cast the likes of Elvis Presley, Burt Lancaster, Tony Curtis and Raquel Welch as Natives.  Even more entertaining 
are the Red Westerns made behind the Iron Curtain in the 1970s, which featured German actors portraying Indians with 
utter sincerity and an obvious love and respect for the culture. It amazes me that so many Germans and Finns still celebrate 
our romantic stereotype. In some odd way I am flattered, realizing, of course, if they actually knew any of us, they probably 
wouldn’t like us at all.  Today, a golden age is dawning in Native Cinema with films such as Smoke Signals and Atanarjuat 
enchanting audiences around the world.  I rejoice in the knowledge that our real image and cultures may one day become 
just as alluring as our stereotypes.
 “What makes Reel Injun special and distinct are the documentary sequences that take us behind the scenes to 
meet film stars of yesterday and today.  Movie lovers always enjoy getting the “inside story,” hearing from actors, writers and 
directors who have made cinema history.  Like when I paid a visit to some of those silent and anonymous Navajo actors who 
appeared in countless films shot in their homeland, and they tell stories of the tricks they used to play on the unknowing star 
and his director.  Reel Injun is an informative, funny and loving look at cinema through the eyes of the people who appeared 
in its very first flickering images – and have survived to tell their stories their own way.”
There are resources available for aspiring Nuu-chah-nulth filmakers; contact Uyaqhmis for more information. 

Hhaahhuupa: Iisaakmis (Respectfulness)        Illustrated by Brenton Barker



CoMMuniTy Profiles

Huu-ay-aht Uyaqhmis      Issue 19    April 2010 5

MArie And Clifford nookeMus:
CeleBrATinG 52 yeArs

In the summer of 1956 a young Marie McCarthy was down at the dock in Ucluelet when 
she first spotted a young deckhand on Kenny Johnson’s fish boat–the 19-year old Clifford 
Nookemus.  She remembers her first reaction to the sight of Clifford, summarizing it with 
the exclamation, “Wow!  That’s my man!”  They were married two years later and in March 
2010 they are celebrating 52 years of marriage.
 Marie recalls in 1958 when Clifford came to Ucluelet with his family to make 
the case for their marriage to her family, including her father Charles James McCarthy, 
a Ucluelet hereditary Chief.  She also remembers that her father said something like he 
“didn’t figure that the marriage would last any longer than six months”.  Marie took his 
assessment as a challenge and said, “I’ll show you.”  Her father asked that Clifford’s uncle, 
Ralph Johnson, make sure that she would be OK in Bamfield.  Marie points out that she 
has always felt welcome in Huu-ay-aht territory. 
 52 years have passed together and their lives are filled with wonderful memories.  
According to Marie, she and Clifford have always been very compatible.  They are even big 
fans of the same music, like Hank Williams and Elvis Presley.  In fact, Marie’s admiration 

for Elvis provided the couple with one of their most treasured 
memories.  In the fall of 1976,  Marie was at home in 

Anacla listening to CKWX radio 
and heard that Elvis Presley 

would be performing in 
November at a concert at 
McArthur Court on the Uni-
versity of Oregon campus in 
Eugene.  She ran down to 
the beach to tell Clifford 
and they immediately de-
cided that they would be 

there for the show.  
Although they 

invited family 
and friends 

to join 
t h e m , 
t h e y 
m a d e 
the trip 

alone.  It cost $76 each and included round trip bus tickets, concert admission, and over-
night accommodations.  Although she was not successful in obtaining one of Elvis’ famous 
scarves, Marie remembers the concert fondly like it was yesterday.  
 Like all of his family, Clifford made his living fishing the waters up and down 
the west coast of Vancouver Island.  Marie was his first mate, deck hand and cook.  Marie 
explains why she cooked so many hot dogs and sausages during her days on the fish boat–
the rocking of the boat would ensure that the meat would roll from side to side in the pan 
and cook thoroughly, freeing her up for other chores.  Marie says she was “fired and forced 
to retire” by her sons who said that she had earned the right to stay at home and that they 
would be taking her place fishing with their dad. 
 Cliff has been a fisherman all his life and continues fishing to this day, while 
Marie was a proud CUPE member and drove the Bamfield School Bus for 27 years until 
her retirement about six years ago. 
 Clifford has been working with the Huu-ay-aht language development team and 
recently completed some work with Henry Kammler to record traditional Him-wit-sa 
(“legends”).
 Marie and Clifford have four children: Della (named after Marie’s late mother), 

James (named after Marie’s 
late father and late brother), 
Toby (Clifford Jr), and Tam-
my.  Toby married Marleen 
Dennis 6 years ago and Tam-
my married Cory Howard Jr. 
in a traditional ceremony at 
the beach at Anacla in 2008.  
They have ten grandchildren 
and seven great-grandchil-
dren.  Marie and Clifford 
are planning to provide trad-
itional emtii (“names”) to 
their children and grandchil-
dren when they complete the 
necessary family research and 
preparations. 
 Marie is pleased to say 
that their marriage has last-
ed much longer than the six 

months that her father had 
predicted–52 years of enduring 
love and still going strong!

Marie Nookemus on her wedding day in the house 
at Grappler Creek, shown above with (L–R) 
“Grandpa” Bobby Sport, her father Charlie Mc-
Carthy, and groom Clifford Nookemus 

eriC sPorT:
exPAndinG his

horizons
Eric Sport graduated from Alberni District Sec-
ondary School in 2009.  Although successful at 
a range of courses, while he was there he discov-
ered something that he really enjoyed: the classes 
in metalwork.  Not surprisingly, he is currently 
using some of those skills in a project to help his 
friend Eric Bakken restore his 1955 Chevy.  Eric 
is quick to add that while he’s excited about this 
car restoration project, he is even more enthusias-
tic to pursue his longer term interest in working 
in the area of metal fabrication.  
This specialized field requires 
a lengthy apprenticeship 
period, but Eric’s focus 
and motivation will 
serve him well when 
he takes on this chal-
lenge. 
 This same 
determination is evident 
when Eric relates how he 
travelled to Switzerland to 
connect with his girl-
friend Ursina, who 
lives in the 
village of 

Pfäfers in the German-speaking part of this 
multilingual European country.  Eric found the 
people to be very welcoming and hospitable.  
They were also particularly interested in learning 
more about life on Vancouver Island where Eric 
grew up.
 Eric spent his early school years (K-6) 
attending Haahuupayak School on the Tseshaht 
reserve while living with foster parents in Port 
Alberni.  Eric is still learning more about his 
Huu-ay-aht ancestry and is proud to acknow-
ledge his direct connection to Great Grandfather 
Bobby Sport and Grandfather Willie Sport. 
 Meanwhile, Eric is making sound plans 
to invest his Ottawa Trust funding.  He is pre-
paring to move to Vancouver in preparation for 
his girlfriend’s arrival in May,  where she will be 

studying English.  He hopes to return to Switz-
erland from time to time as he has developed 
great friendships there and has already 
learned to speak some German.
 Eric was pleased to receive his own per-
sonal copy and CD of the Nuu-chah-nulth 
Phrase Book & Dictionary and shares 

this bit of wisdom for his success thus far:  
“Keep your stuff straight and good things 

begin to happen for you”. 
 Uyaqhmis wishes Eric all the best with 
his future plans and hopes that he stays in 

contact with his Huu-ay-aht community, 
where ever he might travel to in the 

world! 

Pachena Bay B & B

Spectacular views over Pachena Bay from 140 Nookemus Road 

Contact Ed Johnson at 250.728.1267 for reservations and rates

Civil, Building Science, Environmental.
•Water & sewage treatment systems, 
Infrastructure and Marine Planning
•Building envelope solutions
•Environmental Impact Assessments
for marine habitat, fish & wildlife, rare
plant inventories, habitat protection,
sediment and erosion control

www.chatwinengineering.com
Nanaimo 1-866-753-9171

Large-Headed Sedge at Pachena Beach - not a common species.
Photo by Chris Zamora, Biologist

On Vancouver Island since 1982
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ʔAčaqḥaʔał ʔaḥkuu?
(Easy Read: Achaqhha-al ahhkuu?)

ANSWER:  L - R, from top, Bruce Nookemus, James Nookemus, 
Rick Johnson, K. “Paulo” Johnson, Judy Johnson

Photo courtesy of Marie Nookemus.

Send uS your ArchivAl PictureS for thiS feAture!

On February 20th, the Dennis family 
gathered to enjoy a potluck dinner to 
honour the visit of Louella and Crystal 
Dennis from California.  Marg White 
sent Uyaqhmis the picture at left, 
and tells us that they had a great time 
together.  Send Uyaqhmis your stories 
and photos at hfncommunications@
gmail.com!  We would love to share 
them with our readers!

MulTh-MuMs – “rooTs”
An inTerview wiTh JuliA luCAs

Uyaqhmis met with Julia Lucas on March 15th to learn her story, which we  share with 
you in her own words below.  We are very grateful to Julia, and look forward to shar-
ing more of her story in a future issue.
 This is the story that I have heard from my dad, Joseph Titian and from an elder 
named Roy Haiyupis.  The reason I asked my dad is because I asked him a question:  “Why 
is it that in Ahousaht we don’t have too much of a family except on my mother’s side?”
 This is what my father said, “My father, whose name from the Indian Agent was 
Joseph Titian Sr. (Tla-na-wak) was from Huu-ay-aht.  
He and his brother had been squabbling after the 
death of their father over some land that he had left.  
My father (Joseph) being the younger brother said, ‘I 
don’t want to fight with my brother – I’ll just leave’.  
So he got into a canoe and left.  He paddled up the 
coast and ended up on a beach at Ahousaht.  As he 
understood the protocol, he was required to stay in 
the canoe on the beach until invited ashore.  Some of 
the Wiq-wak, the guardians who perform services for 
the Chief, went to the Chief and told him about the 
young man sitting in a canoe at the beach.  The Chief 
said, ‘Invite him into my house here, and bring him 
in’.”
 The Chief told my grandfather, “You are 
going to stay here and you will be a member of my 
house.”  With that he gave him the name, Ti’te’ in (a 
Thunderbird) and when the Department of Indian 
Affairs came, since they couldn’t pronounce Ti’te’in, 

they changed the name when they recorded it as ‘Titian’.  Prior to my grandfather Joseph 
getting the name ‘Titian’ his last name was Nuukmiis.  
 When I was growing up in Ahousaht, my father never let me or my siblings forget 
our relationship to Huu-ay-aht.  Huu-ay-aht fishermen would often visit us in Ahousaht–
Herbert Cook, Art Peters, and Simon Williams.  I got to know those people because they 
would come to my dad’s home to visit him.  They were family.  He said that my closest 
relatives in Huu-ay-aht territory were Edward Nookemis, Ada Williams, Herbert Cook, 
Gordon Frank, Mary Moses and Johnson Ginger.  When you look at the names of those 
family members he mentioned, it represents just about all the Huu-ay-aht.  I am always 
really proud that Ben [Nookemis] and his brothers know about this story. 
 When I told my nephew Albert Titian this story he said, “I would like to go back,” 
and so he went over and transferred into the Huu-ay-aht tribe.  He tells the story that dur-
ing a [Huu-ay-aht] Band meeting someone asked, “Who’s all related to this man–Albert 
Titian?”  Everyone stood up because they knew who he was.
 When I first moved to Port Alberni, and I mentioned that I was from Ti’te’in (Jo-
seph Nuukmiis), people made the connection right away about who my family is.  Growing 
up in Ahousaht, no one ever said that I was not from there because the chief, Billy McPher-
son said to my grandfather, “You are going to belong to my house.”  The Ahousaht  learned 
that my grandfather, Tla-na-wak, was a doctor and could heal people.  I heard stories about 
all that he could do when he went to Ahousaht.  Chief Billy gave him property because he 
wanted to keep him there because of what he could do and his value to the community.  
There are four houses on that property now. 
 Chief Billy also decided that he couldn’t be alone and that he needed a wife.  The 
Hesquiaht were in Ahousaht for a feast one time and Chief Billy noticed that there was a 
Hesquiaht woman who was single. So he arranged a marriage for my grandfather with that 
woman who was from the Lucas family of Hesquiaht. The Hesquiaht people used to visit 
my dad in Ahousaht because of his mother.  Just to restate, the Ahousaht people never, ever 
belittled me or my siblings which can sometimes occur.  When speaking my language my 
accent is now mixed with Hesquiaht–not surprising after 50 years living with the Hesqui-
aht tribe!

Julia Lucas (above): “Prior to 
my grandfather Joseph getting the 
name ‘Titian’ his last name was 
Nuukmiis.”  

 Above, Paawats parents, staff, community members and Huu-ay-aht Ha’wiih gathered in 
March to plan a Community Celebration for Paawats and Students.  The Celebration is planned 
for August and will draw on Huu-ay-aht culture and traditions.  Everyone is welcome to attend this 
festive celebration of Huu-ay-aht children and culture.  Details will appear in Uyaqhmis, the Anacla 
Community Newsletter, and on huuayaht.org as soon as they are available.

 Above, travelling on March 4th in two vehicles, members of the Peters family visited the 
Belkin Gallery at UBC to see the “Nuuchaanulth Ceremonial Curtains and the Work of Ḳi-ḳe-in”.  
For the first time in years, descendents of Jack Peters were able to see this curtain that came with 
Nina Jack at the time of her marriage in 1914 to Chief Jack Peters when he was Taayii Ha’wilth of 
Huu-ay-aht.  It was owned by the family of Taayii Jack of Yuulthuu-ilthat-ḥ, and sent with Nina as 
her dowry, and so moved to Nuumaḳimyiis, the main village of the Huu-ay-aht.
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Thursday, April 15th, 29th, May 
13th, 27th

Bamfield/Anacla Strong Start 
Program, 10:30 a.m. - 12:30 p.m., 
Bamfield Community School.  

Tuesday and Wednesday, 
April 6th, 7th, 13th, 14th, 20th, 
21st, 27th, 28th, May 4th, 5th, 
11th, 12th, 18th, 19th, 25th, 26th

Bamfield/Anacla Paawats Lan-
guage Nest, Strong Start Pro-
gram, 10:00 a.m. - 1:00 p.m., 
Paawats.  Note  start time of 
1:00 p.m. on April 6th.

Thursday, April 8th

NTC Fisheries Litigation Com-
munity Meeting, 1:00 p.m., 
House of Huu-ay-aht.

Thursday April 15th, 29th, May 
6th, 13th, 20th, 27th, June 3th

Nuu-chah-nulth Language Les-
sons, eight one-hour sessions 
drawn from the Nuu-chah-nulth 
Phrase Book; 6 p.m. coffee, 
class begins promptly at 6:30 - 
7:30 p.m., North Island College 
Room S-212.

Tuesday, April 20th

Chief and  Council meeting, 
Anacla.

Wednesday, April 21st

“Reel Injun”, first film in the 
Spring Series of the Alberni Val-
ley Film Festival, 7 p.m., Capitol 
Theatre (advance tickets ad-
vised).

Friday, April 23rd

Na-naniiqsu Society meeting, 
10:00 a.m. - 3:00 p.m. at the 
HFN Treaty Office.  

Monday,  April 26th 

Wednesday, April 28th 

Thursday,  April      29th

Community Consultations, 
Anacla, Port Alberni, Vancou-
ver.

Friday, May 7th

General Membership Meet-
ing, House of Huu-ay-aht, time 
TBA.

August
Paawats naming celebration, 
details TBA

Saturday, October 9th

Dennis Family Potlatch, be-
ginning at noon at Maht Mahs 
Gym.

welCoMe new huu-Ay-AhT

Ethan Jeremy Cook was born 
March 8th, 2010 at 8:31 p.m. and 
weighed 8 lbs 11.6 oz. at Royal 
Inland Hospital in Kamloops; a 
son to Susan A. Cook and Jason 
P. Jacob, and a brother for Hailey 
F. Jacob.  Photo courtesy of proud 
grandmother Deborah N. Cook.

Nicholas Marshall James Carter was 
born February 20th, 2010 at 10:45 
p.m. and weighed 8 lbs 13 oz.; a son 
to Ashley Milligan and James Carter.  
Photo courtesy of proud grandmother 
Frances Williams.

April 21, 7:00 pm, Capitol Theatre
Presented by the Alberni Valley Film Festival

Advance tickets available at 
Rollin Art Centre & Alberni Valley Museum
$7, or $19 for the three films in the Spring Series

Alberni Colour Corner                #1 - 4310 10th Ave.
“Your Paint, Floor & Moore Store!”
Open until 5 pm Mon. - Sat.                                                                          250.720.0030

A Fresh Look for Spring!
April is Earth Month

and Aura® is Earth friendly!

Whole Home Packages Available! 
  From top to bottom: window coverings, 

paint and �ooring

This month: for that natural look, 
semi-gauged multi brown Slate...$2.79 sq.ft.

Whole Home Packages Available! 
  From top to bottom: window coverings, 

paint and �ooring

This month: for that natural look, 
semi-gauged multi brown Slate...$2.79 sq.ft.

huu-Ay-AhT GrAdu-
ATes froM neTP hos-
PiTAliTy / TourisM Pro-

GrAM
Left; surrounded by family members and rep-
resentatives of the Huu-ay-aht Ha’wiih and 
Council, four Huu-ay-ahts celebrated their 
graduation on Friday, March 26th.  Complet-
ing this first (12-week) phase of the NETP’s 
Cha-chumʔa-lthuk Hospitality and Tour-
ism  Employment Program, the graduates 
now move into phase two with six months of 
program follow up and coaching.  The gradu-
ates pictured at left are:  Phyllis Williams, 
Maggie Peters, Brian Peters, and Charlene 
Nookemus.-

Above; Mikaela Pettigrew-Lopez and Christopher Williams hold 
a cheque and a basketball representing the $5 000 Huu-ay-aht 
First Nations donated to the Alberni Athletic Hall Association on 
March 31st.   HFN Council members and Alberni Athletic Asso-
ciation board members look on.  The new Alberni Athletic Hall is 
projected to be completed by October, 2010.  
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one word AT A TiMe

huu-Ay-AhT TreATy offiCe
3483-3rd Avenue

Port Alberni, BC   V9Y 4E4
250.723.0100    Fax: 250.723.4646

huuayahttreaty@shawcable.com

huu-Ay-AhT BAnd offiCe

Box 70   Bamfield, BC   V0R 1B0
250.728.3414       Toll-Free: 1.888.644.4555
Fax: 250.728.1222    huuayaht@pachena.ca 

suBMissions, QuesTions or CoMMenTs?
Please send any information, submissions or photographs to us; we will send you an an 

electronic copy along with your hard copy: 
hfn.communications@gmail.com

huu-Ay-AhT weBsiTe
For new articles, job postings, updated events calendar, and an archive of the digital version of 

the newsletter.  www.huuayaht.org
huu-Ay-AhT youTuBe ChAnnel

For videos of Huu-ay-aht people, places and special events, subscribe today!  
www.youtube.com/user/HFNCommunications

Bling! Counting “Round” 
Things in Quuquuʔaca

Most of the Quuqʷaas in the Nuu-chah-nulth area have learned how to say the basic 
numbers in their language, Quuquuʔatsa.  So they count 
 ca̓waak – ʔaƛa – qacca̓ – muu …
 ts’awaak – atla – qatsts’a – muu …
 one – two – three - four …

 This is how we were all taught to count, be it in English, in French or whatever 
language we learned at one time or another.  But how often do we actually need to say 
“one–two–three” in real life?  Mostly we use numbers to indicate a quantity of some-
thing that is countable: “Here are your two CDs!” – “Hey, I lost three pounds in two 
weeks!” – “I gassed up and it only took 20 litres”.  A typical countable unit is money, 
which is probably the one we use most frequently with number words in the course of 
a day.  In Quuquuʔatsa there is no difference between the words for “money” and “dol-
lar”: both are taana, which comes from the word “dollar”.  Now if I know the “number 
words” and the word for “dollar”, can’t I just say “two dollars”:  ʔaƛa - taana?  Let’s ask 
an elder: 

“ʔAʔaquuḥak (a-aquuhhak) ‘two dollars’?”  (How do you say ‘two dollars’?)

Most likely the answer will be:   ʔaƛqimł  (atlqiml)

What happened to our ʔaƛa and our taana? 

 Here, a characteristic of the Nuu-chah-nulth languages comes into play.  The 
Nuu-chah-nulth languages have a specific set of word endings that refer to the shape or 
spatial postion of the things you are talking about.  For a Nuu-chah-nulth speaker, the  
counting words are different when counting round coins or for counting long, sticklike 
objects, or bags, or songs, or canoes.  Each of these has a different ending to the “num-
ber” word.  The ending for money is -qimł which basically means “round thing” (because 
when money was introduced to the West Coast, only coins were in use).  
 Now let’s have a look at how to count some pocket money.  In the columns on 
the left we give the basic number words which you might be familiar with in Nuu-chah-
nulth and Easy Read, and for comparison in the right columns are the words for dol-
lars:

 Look carefully at the above list and you will notice that most of the “dollar-
words” are very easy to construct once you know the basic number word and the end-
ing.  A notable exception is the word for “one dollar”, which starts with nu̓p+ instead of 
ca̓waak.  Simply keep in mind that nu̓p+ replaces ca̓waak whenever you are counting 
units of some kind.  At first glance this may seem odd.  However, many languages have 
variable words for the basic numbers according to context.  For example, compare the 
English “one” and “first”  (not “oneth”!).  It’s the same in French: “un” and “premier” (not 
“unième”!).  Actually English is more complicated in this respect than Quuquuʔaca, be-
cause it also has “second” and “third”. 
 Another change you might notice is -qimł to -qumł in some cases.  What you 
usually hear with the phrase “four dollars” is muuqumł, but it can happen with any 
word above “one” that contains a u.  Some speakers also say nu̓puqumł, ʔaƛpuqumł, and 

ḥayuqumł.  Either version is correct: you can say either ḥayuqimł or ḥayuqumł to express 
“ten dollars”.
 In order to use the prices it may be useful to know how to ask for a price. Here’s 

an example:
Of course you can also say wikwa̓qƛma  (wikw’aqtlma): “it’s inexpensive.”

As -qimł only means “round thing” you can make clear that you are talking about money 
by adding the word taana at the end: nu̓pqimł taana “one dollar”.  So we note that in 
most contexts nu̓pqimł alone means “one dollar”, but you also use it for other roundish 
things like:

nu̓pqimł hupał   n’upqiml hupal   one month (=“moon”)
nu̓pqimł ƛa̓ḥiqs  n’upqiml tl’ahhiqs one box (boxes used to be   
      wrapped around with ropes and  
      so had a  roundish appearance) 

When you want to use higher prices, the ending –qimł usually attaches to the first of the 
component number words:

ḥayuqimł ʔiš suča̓  hhayuqiml ish such’a  fifteen dollars (=“ten dollars and  
      five”)

Čuu, čimqstuʔaƛ̓i huksaa taanaakʔitqak!   “OK, have fun now counting your money.”

 ~ Henry Kammler

Number NCN  ER  
one ca̓waak  s’awaak  
two ʔaƛa  atla  
three qacca̓  qatsts’a  
four muu  muu  
five suča̓  such’a  
six nu̓pu  n’upu  
seven ʔaƛpu  atlpu
eight  ʔaƛakʷał  atlakwal 
nine ca̓waakʷał ts’awaakwal 
ten ḥayu  hhayu

Price NCN  ER 
$1 nu̓pqimł  n’upqiml
$2 ʔaƛqimł  atlqiml 
$3 qacca̓qimł qatsts’aqiml 
$4 muuqumł muuquml
$6  nu̓puqimł n’upuqiml 
$5 suča̓qimł  such’aqiml 
$7 ʔaƛpuqimł atlpuqiml
$8 ʔaƛakʷałqimł atlakwalqiml
$9 ca̓waakʷałqimł ts’awaakwalqiml
$10 ḥayuqimł hhayuquml

NCN   ER    English
A: ʔAnaqƛḥa ʔaḥkuu? Anaqtlhha ahhkuu?  How much is this? 

B: ʔAƛpuqimłma.  Atlpuqimlma.   It’s seven dollars.”

A: Hey, ʔiiḥwa̓qƛma! Hey, iihhw’aqtlma!  Hey, that’s expensive!

Left; Pat Lecoy, Nellie 
Dennis, and Sam Haiyupis 
engage in some Huu-ay-aht 
commerce while Clara 
Clappis looks on.

At right and below; Rob 
Dennis Jr. teaches his 
daughters Antina and Sylvia 
Dennis about Huu-ay-aht 
tanna.    

Nuu-chah-nulth language 
lessons resume on April 15th – contact 
the Huu-ay-aht Treaty Office at 
250.723.0100 for more 
information.  


